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~  October 1852.

N achtrag zum A r t i k e l : « U eber die S prache 
der Z igeuner in R ussland» 1). V on OTTO 
BÖHTLINGK.

Herr M. Grigorjew in Moskau, aufgemuntert durch die 
freundliche Aufnahme seiner Abhandlung Формы и Словарь 
Цыганскаго языка von Seiten der historisch-philologischen 
Classe, hat als Ergänzung dieser Arbeit ein kleines Glossar 
eingesandt, aus dem ich den hier folgenden Nachtrag ausge
zogen habe. Derselbe enthält ausser neu hinzugekommenen 
Wörtern und Wortbedeutungen, auch blosse Varianten. So 
habe ich gleich beim Zahlwort zu bemerken, dass in der 
2ten Abhandlung die durch Multiplication gebildeten Zahlen 
durchgängig den Ton auf der letzten Silbe haben, also ЭФта 2)- 
дэша, пандчь-шэл u. s. w.

Neben адава dieser erscheint одовк jen er (Pott 1, 271) mit 
den Adverbien одой d o r t, одотцыр von d o r t, одорик dorthin  
und hierher. Zum Inlerrogativum кон gehört das possessive 
конэскиро cujus.

Statt корорб selbst bietet die 2te Abhandlung кокоро; bei 
Pott (1,274) treffen wir eine dritte Form korkoro an, die 
wohl den beiden anderen zu Grunde liegt.

Die lexicalischen Nachträge lasse ich in derselben Ordnung 
wie früher folgen

1) S. s. i feg.
2) So schreibt jetzt Herr Gr i go r j e w,  offenbar besser, statt эвта.
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а =  а.
ангрузды F ingerring; in der ersten Abh. янгрусты. 
атася morgen und auch gestern . 
адрэ versuchen, пробовать (sic!).
&mo да (усиление).
(ав) тэ овэс gehen.
(ач) тэ ачавэс um w erfen .

и =  i oder ji.
идя K le id ; Р. И, 65.
тэ издинэс fahren, wohl das russ. Ьздить.

у =  u.
тэ ухт&в springen.
ухли г  eitern.
упрэ h o c h ;V . И, 74.
убарья es ist gut gerathen.
ублады Galgen.
ушт̂  L ip p e ; P. II, 8 6 .
урьявибэ K leidung; P. II, 74.

к =  k.
кангб Schuld.
(кад) тэ за-кадэс zusam m enraffen, забирать.
кан O hr; биканэскиро ohne O hren; P. II, 101.
нам; тэ вкамэс пэ (so ist auch im ersten Artikel zu lesen)

sich verlieben.
к£мбо K noten oder B ü n d e l, узелъ.
кашт oder каштб Scheit H o lz  [п л а х а , полгьно); кашт& B aum , 

H o lz ; P. II, 120. 
карб̂ чо Peitsche. 
кало sch w arz; P. II, 106. 
кэнстб gut.
кэр; тэ об-кэрэс anzeigen; тэ от-кэрэс umkehren, заворачивать;

заголять; reinigen. 
кинынб abgem attet, измученный. 
кирки Senf.
кирви G evatterin ; Р. II, 118.
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кокало Knochen. 
конёло in  die Q uere. 
кома M ähne.
(кош) та кошёс schim pfen , ta d e ln ; тэ за-кошёс anfangen zu  

schelten, забранит ь; кошибз T adel, позорь; кошибнёскиро 
(nicht кошы-) Sch im pfer. 

корёдыя парисивтъм. 
кунб W iege. 
нёкуч P. II, 93. 
куркб Woche.
крёли (so ist im lsten Artikel zu lesen).
криг, криго fort l
ксил B u tter oder Oel (масло).

кх =  kh.
кхабны schw anger; P. II, 149. 
кхам Sonne; P. II, 152. 
кхас H eu ; P. II, 156.
(кхэ) tb ot-kxbc abfüttern.
(кхвд) tb кхэд зс  разводит ь. 
к х эр ; б и кхзрзски ро  hauslosr, 
кхзл  au ch  tan zen ; п рокхолы бз V erlust; P. II, 155. 
кхорми G rü tzb re i; кхурм и B u ch w eizen , rohe G rü tze , H ir s e , 

W eizen; P. II, 155.
кхурб (statt кхоро) H engst; кхуроро Füllen; P. II, 155.

r =  g.
гад H em d; P. II, 132.
tb гандзс behauen.
гав D o rf; P. II, 134.
газдз auch nehmen.
гадчо und гадчб.
гарав auch begraben, retten.
tb роз-гзнэс auseinander gehen.
гзр Fuss; бигврвнгиро ohne Füsse.
нагэра unlängst.
tb гинвс lesen; P. II, 103. 135.
гирил E rbsen ; P. II, 167.



годятыр с у м а , also Ablat. von годя V erstand; aber годы, 
S in n , V erstand. 

пню Sadc; P. И, 1Э6. 
тэ гондэс aufaihmen. 
гудявэр klug; vergl. годя, 
гудлыпэ süss; P. II, 133. 
гурув Ochs, B ä r ;  P. II, H l. Vgl. рув. 
граставица Gurke.
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x == ch.
ха; хабэ Speise. 
тэ xac p la tzen .
тэ за-хач1эс anbrennen; тэ хачкирэс kochen (vom Wasser); 

P. II, IGO.
х&мэ w ie das Gerücht gehl.
тэ харатунэс den Liebensw ürdigen sp ielen .
х&рто ein gew isser, какоЫ т о.
халуё K leie.
хэв Loch; P. II, 162.
хындалб A b tritt; P. II, 166.
xop tie f; P. II, 164.
тэ холякордэс betrüben.
тэ холясбс хорохорит ься; тэ холясбс пэ sich ärgern . 
холямб W inter.

т =  t
тахтбй W irthshaus.
тато Thauwetter; тэ татёвэс w ärm en .
тэ танэс herbeiführen.
тэ ис-тасбв zerkn ittern ; тасадэс erw ürgen.
тэрбх Stiefel.
тэрдёв w arte; тэ тэрдёвав anhalten. 
тэ тэрдэс überw endlinks n äh en , тачать. 
тэло пхув unterirdischer G ang , подземелье. 
тырахб W intersocken.
тэ тырдэс ziehen; тэ тырдынэс rauchen; vgl. jLijU»
тыл P a p ier.
тюти Z itze ; Р. II, 180.
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трупо K örper. 
трушалб unglücklich. 
тэ тховэс hineinlegen.

д =  d.
данд Zahn; бигандэнгиро (sic) zah n lo s; тэ дандырэс beissen;

тэ за-даедыр nachessen. 
дарлб ängstlich.
дэ; удыя пэ задалось; тэ хас дэс fü ttern (zu  essen geben).
дэмбыцо Eiche.
дэвэл Gott; дэвлакунб from m .
диндлы Rasierm esser.
дыкхлб Tuch überhaupt.
дылыны N ä rrin .
тэ дорэс erreichen.

дош L aster, =  
дукхал w eh l
дур in  der F erne; hoch , ==

н =  n.
нангб nackt.
насвалб Sch m erz; тэ насвалэс auch erkran ken ; тэ занасвё- 

лыэс id.
тэ нашёс verlieren .

с =  scharfes s.
сабэ Gelächter. 
ca ёкх zusam m en.
састэр E isen ; састэрА KeUen; P. II, 224.
састо Silberru bel.
тэ сыкавэс zeigen; P. II, 225.
сыг, сыго schnell; сыгыдыр schneller; P. II, 226.
сыр auch so.
сунгэс riechen; P. II, 226. 
тэ при-скирэс auch bezahlen. 
тэ смэнэс a u f hängen.
тэ умтэс auch Zurückbleiben, ausruhen% sich befreien. 
тэ срадэс a u f suchen.



з =  weiches s.
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8op K ra ft; бизоръякиро K raftlosigkeit; P. II, 253.

n =  P
пагэнд N u ss; P. II, 351. 
тэ патьяс glauben; P. II, 34*6.
Dcino G rossvater; P. II, 350.
тэ nacec liegen, sich legen, schlafen.
паш halb; пашбэш H alb jah r; пашдэвэл M ittag; P. II, 363.
пёшо neben; пашварб S eite; P. II, 364.
тэ парудэс tauschen.
палёд hinten, von hinten.
попэя попаль.
пэк B äcker.
пэтало H ufeisen; P. II, 348. 
биперъякиро ohne S chw anz. 
пирангдб barfuss. 
пырныча K issen , B ettzeug. 
пбрты P forte . 
пусады Stecknadel. 
тэ пучёс fra g en , = щ

пуш Stroh; P. II, 388. 
пушум F loh; P. II, 366. 
пуранб w elk, дряблый. 
псикб S ch u lter; P. II, 373 (pchiko).

nx =  p-h =  CfJ.

тэ пхагирэс um  sich schlagen, карячит ься; P. II, 373. 
тэ за-пхандэс schliessen; запхандлб verschlossen; P. II, 387. 
пхарб schw er; P. II, 379.
тэ пхаравэс hauen; пхаръёла er ist g e p la tz t, лопнуль; P. IF, 

374.
пхэн S chw ester; P. II, 385.
пхэрдб vo ll; тэ пхэрдэс fü llen ; P. II, 380.
пхув B ra u e; P. II, 377.
пхув E rd e , Sand, S taub; P. II, 376.
пхури alte F rau; пхуринэ a lt; P. II, 381.



б =  b.
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банрб statt б&кро.
багабнАскиро S ä n g er.
бах G lück; бахталб glücklich; Р. II, 398.
тэ бангирэс biegen; Р. II, 374.
тэ башёс bellen, blöken.
бар Stein ; Р. II, 409.
тэ барьёв wachsen; Р. II, 411.
тэ барвалэс reich  w erden.
пибалэнгиро ohne H aare.
балычб S chw ein , Schweinefleisch; P. II, 420.
бэнглы ein teuflisches W eib .
бэрг B usen .
бэрга B erg , E rd k lu ft [б уер а м ); P. II, 411.
тэ за-бистырдэс vergessen.
биб4х K nüttel.
тэ бокхалэс hungern.
бов O fen ; P. II, 405.
бори Schwiegertochter.
болыбэ H im m el, W olken; болыбн̂ скиро him m lisch; P. II, 423. 
бутытыр m ehr; тэ бутэрэс zu legen; P. II, 400. 
буты A rb eit; бутэрнб A rb e iter; бутярны A rb e ite r in , Köchin; 

P. II, 402.
бул der H in tere; P. II, 422. 
бяв H ochzeit; P. II, 87.

тэ мангэс empfangen, bitten. 
матб betrunken; P. II, 439. 
мануш M ensch; P. II, 446.
тэ марэс strafen; мардб geschlagen; марибэ Schlägerei; мари 

G ottesacker; мармудыл Gott tödte ihn. 
масхари M utter Gottes. 
мэн H a ls; P. II, 444.
тэ мэрэс zu cken , dp лгать; тэ иэрамо, тэ мэрава {dass ich  

stürbe) in  W ahrheit. 
миштэс w ehe, больно. 
мыца K a tze ; P. II, 438.

Melanges aeiatiqaes. II. 17



—  130 —

мом W achs; Р. II, 443.
мбрэ klein; M annsperson; Р. II, 447.
тэ муткирэс (im ersten Artikel habe ich fälschlich шуткирэс 

in dieser Bedeutung angegeben) auslöschen. 
мулб Leichnam ; P. II, 448.

ф  =  f.

Федыр oder Федэдыр besser.

в =  w.
вэнуки Zügel.
вэш (st. вас) W ald; P. II, 85. 
виника Gerte. 
вурдэн oder урдэн. 
вуш& M und, уст а.

Ц =  z.

цан T ucht сукно. 
цапны Frosch. 
цыт kuschу цьщб. 
цыпо alles Vieh, одере. 
цолд̂ ри P assgänger. 
цут M ilch. 
тцулб Fett.

ч =  tsch.
тэ чада с vom iren , besudeln. 
тэ бичавэс schicken. 
чачб W ahrheit; Р. II, 178. 
чар G efäss; G ras. 
чарб und ч&ро.
тэ чалавэс ausschlagen (vom Pferde), 
чалб satt. 
чен O hrring. 
чи Inteij. бухъ.
тэ чингирэс bestrafen, hinrichten; тэ чингирбв reissen, klopfen , 

zerkrüm eln .
тэ чинэс trennen , ze r re n , verderben (trans.). 
та чивэс schütten, ausbreiten, schreiben.
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чирикi ö  Vögelchen, Sperlin g , Zeisig. 
чон M ond, M onat; P. II, 194. 
чор Dieft.
бичорэскиро bartlos. 
чорб Groschen. 
чорорэс verarm en. 
чоря Schnurbart; vgl. чора. 
чукняри H en ker. 
тэ чунгардэс speien. 
чур Flechte.

дч =  dsh =  sT
ДЧИНД2 6  ein Bekannter. 
дчидб lebendig. 
дчов H afer.
дчулимб Schuld, a u f  Schuld, verschu ldet. 
дчулы altes W eib ; P. II, 215.

ш =  sh.
та oöuiiac zerreissen , ободрать. 
шингадо S o lda t.
шидадо K ä lte , ka lt; шидадытэ K älte . 
тэ ис-шутэс austrocknen; шутло Sauerteig. 
швар Zaum , узда .

j*як wenn.
якх A uge, pl. якха; P. II, 46.
ягвин S au m , омете (sic); H onig (меде).
яшв& Thräne.
яр P friem e.
ярми K oh l; P. II, 58.
еяк Feuer; P. II, 47.

P =  r.
рай H e rr ; раны F ra u , H e r r in , F ürstin; P. II, 264. 
рак jo ju n g er M ensch; ранды ju n ges M ädchen; P. II, 269. 
тэ ракх schonen; P. II, 268. 
биратэскиро blutlos. 
ран R uthe; P. II, 266.
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разданы Еде.
pamäü ein G eistlicher; P. II, 278. 
poräqo O fengabel, ухват е. 
рбта R ad.
тэ родэс untersuchen; обрбды gerichtliche Untersuchung, обыске; 

P. II, 263.
тэ доростэс erlangen, добывать.
биромэскири ohne M ann , unverheirathet.
рув oder рыч W olf; P. II, 263. 267. — Vgl. гурув.

л =  /.
тэ лахэс schwören. 
тэ ланкирэс lodern. 
тэ лацэс suchen.
дав N am e; билавэскиро nam enlos; дав̂  (pl.) Rede.
л&чо unvergleichlich, gut; Р. II, 329.
дадченпэ unverschäm t [schäme dich/); Р. И, 331.
тэ пере-лэс verstehen; тэ роз-лэс theilen.
лым& R o tz.
тэ донгирэс sa lzen .
дочовэ N iederkunft; Р. II, 332.
дбло roth; Р. II, 338.
дубны öffentliches M ädchen; Р. II, 334.

(Aus dem Bullet. Mst.-phil. T. X No. 17.)




